
A  katona-faköpönyegű
{Hegedtiszóban szép mese.)

Mégtörtént íz Budavárban 
Hogy volt egyszer kutyavásár, 
Megtörtént az mostanában —  
Ilogy a magyar . . no egyszer már 
Ur volt saját udvarában.

Csináltatott önpénzéből 
Egy katona köpönyeget,
De csak f á b ó l  és nem r é z b ő l ,  
Mert ennyit már még sem tehet 
A saját emberségéből.

Na, még azt is megteheté:
Hogy a köpönyeget szépen 
Nemzeti színre testete;
Hanem aztán e volt épen —  
Melylyel magát mattá tévé.

Mert e tény a s ó g o r  á n а к 
Sehogy sem vala ínyére,
Es boszus haragra lázadt 
Hogy nem s á r g a f e k e t é r e  
Festető azt a la házat.

Sőt mi több . . az ebanyája!
—  Ezt már talán el se hinnéd —  
Azt mondá: hogy cserepárja 
Rebellisnek hármas színét . .
Még quótáért sem strázsálja.

Tyű! de igy az államkasszát,
—  Melyben pedig különben sincs 
Egvéb mint státus-adóság —ö«z О
E féltékenyen őrzött kincs,
A  tolvajok ellophatják.

Lenni őrnek, vagy nem lenni'?
E kérdés várt feleletet,
Mit lehetett vón’ mást tenni ? 
Mint azt a faköpönyeget . . 
Szépen s v a r z g e l b r e  festeni.

Most már aztán szent, a béke, 
Mert ama nagy sárgaháznál —
A sógornak büszkesége 
Tátott szájú cserepár áll . .
S mesémnek im itt a vége.

Ludas Matyi.
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Kelemen András levele
Gr. A n d r á ssy  G yu la  ő kegyelm ességéhez.

K e g y e l m e s  u r a m !

Sok mindenfele história történt azóta nagy Ma­
gyarországon. mióta kegyelmedet az isten az alkotmá­
nyos uborkafára felsegítette.

Nagyon jól tudja kegyelmed, hogy ezekkel a fur­
csa históriákkal nem miudnyájan vagyunk megelégedve.

Az ember nem igy hitte volna jónak kikerekiteni 
Magyarország dolgait, mint a miként azt kegyelmetek, 
azokkal a tokos németekkel, odalent Becsben kifun- 
dálták.

Hanem mér meg van!
Úsztatnak kegyelmetek bennünket, mint a gyap­

jas birkát, s mi elszokva apáink régi természetétől, 
nem tekintjük a kegyelmetek hátát Bizánc kapujának, 
hogy azt Botondként tizenhét ágra szóló buzogányun­
kat eldöngessük.

A  szelídséget prédikálják kegyelmetek, s mi hall­
gatva kegyelmetekre, felvettük nagy illendőséggel a 
szelíd erkölcsöket.

Nem bántunk senkit, pedig forr gyomrunkban a 
tűz, miként az Aetna.

Hogy hasznát vesszük e ezen kegyelmetek evan- 
géliomi tanításának, én alig hiszem, mert most már 
sokkal nagyobb imposztorok az emberek, mintsem hogy 
azokat türelem és jézusi szelídséggel a jó útra térít­
hetnék.

így mindig csak a jók feszittetnek meg, a latrok 
pedig kapják az élet koronáját.

Csodálkoztam is, hogy kegyelmed mint okos em­
ber, a mellett világra szóló diplomata, át nem látja 
kétfejű sasnak is beillő éles szemeivel, ezeket a furcsa 
állapotokat, s nem iparkodik úgy vezetni a dolgok 
rendjét és sorját, hogy ez által a zúgolódó nemzet 
megnyugtattassék.

Higyje meg kegyelmed, hogy nem jó dolog az. 
mikor mi egymással farkas szemet nézünk.

Azt mondják ugyan sokan, hogy kegyelmed nagy 
mester, s hogy végre is, végin pattan az ostor.

Pattanjon bár a végén kegyelmednek, én meghi­
szem, hogy kegyelmed valami nagy dolgokat fundál 
agyába, hanem végre is ez az usztatás mégis sok, s a 
jövendőnek aranyos napjaiért, a kegyelmetek atyai 
dressurája alatt bőrünk aligha eleget nem izz idott.

Gondolja meg kegyelmed, ha kegyelmed is úgy 
be volna fogva az igába, mint mi, szegény földmi vés 
osztály, váljon megszalutálná e kegyelmed jó kedvvel, 
annak a kétíejü sasnak a portréját!?

Hanem kegyelmed könnyen lógázza a lábait ott 
a bécsi promenádék lócáin

Azt gondolja ebbeli állapotában, hogy most már 
a jó türelmes magyar nemzetet, bevitte kegyelmed az 
Ígéret földébe s nincs egyéb hátra, minthogy e miatti

örömében mi is tartózkodás nélkül járjuk el a kállai 
kettőst.

Nem élünk vele uram!
Lehetetlen ugyan megtagadni kegyelmedtől azt 

az érdemet, hogy valami jót is nem miveit volna hon­
atyai pályáján — mint Madarász urunk mondaná, — 
hanem lehetetlen azt is el nem mondanunk, hogy van­
nak kegyelmednek olyan rósz bogarai is, a melyekkel 
nemcsak hogy megelégedve nem vagyunk, hanem a 
melyek miatt mérgünkben még a haja szála is feláll.

Ilyen a többi közt az a Lónyai bogár . . .
Hogy mennyire rágódik ez a ronda féreg a mi 

élétünk gyökeres fáján, azt. úgy hisszük, olyan éles- 
szemii úri embernek, mint kegyelmed, fölösleges dolog 
elmondanunk, láthatja azt kegyelmed minden nap, min­
den órában, ha csak abban a jó  bécsi bóditó ájerben 
kegyelmed is, mint egy murmutér, el nem aludt.

Ha igy vau, — miserere nobis !
Ha pedig nem igy vau, kegyelmed hatalmas mint 

Allah! s akkor méltányolja már egyszer valahára, a 
jámbor igazhivő muzulmánoknak ama kérését, hogy 
..de s z a b a d í t s  m e g  m i n k e t  a g o n o s z t ó l -  . .

Kelemen András,
telkes gazda.

Em ire humánum est.
Még ez előtt csak egy hóval 

Kerkápoli nagy hűhóval 

Beszélő az országházban:

Ilogv a jövő évi budget 

Pénzügyünkre árnyat nem vet,

S csak pár millió hiány van.

Kerkápoli ezermester 

Kp azért pénzügyminiszter 

Hogy fillenthessen egy picit: . .

M ert mint mutatják a jelek 

H u s z o n n y o l c  millió helyett 
H e t v e n ö t  lesz a . . d e f i c i t .

S mikép fogja igazolni 

Lxposéját Kerkápoli ?

Előre megmondhatom ezt.

Biz a jövő évi budget

Pár millj'óval több azért lett:

INIert . . e r  r a r e h u m a n u m e s t.
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I
31a n ek em , holnap nek ed .

Midőn III-ik Napoleon 1852-ki államcsinját vég- 
rehajtá, a legbefolyásosabb franciákat — kikről gya­
nítható, bogy nem fognak hűséges mamelukjai lenni, 
mind elfogatá.

A be fogottak közt volt Thiers is, kit aztán Fran- 
ciaországból száműzetett.

III-ik Napoleon megbnktával, Thiers választat­
ván a francia köztársaság elnökévé, legközelebb úgy 
adta vissza a kölcsönt, hogy Napoleon Jeromos herce­
get kiutasító Franciaországból, mely parancsnak a her­
ceg nem akarván engedelmeskedni, csendőrökkel viteté 
ki a határszélre.

Hijába! Thiers is tudja azt a diák közmondást: 
vicém pro vice, s hol fel a kerék a talpával, hol le.

* *

E gyik  varjú  a m ásiknak nem  vágja ki szem ét.
Fráter Pál nógrádi tanfelügyelő ur ellen — kiről 

azt pletykálta a fáma, hogy az oskolák felszerelésére 
átvett pénzeket elferblizte, a közoktatásügyi miniszter 
vizsgálatot rendelt el, s a vizsgálat eszközlésével Szász 
Károly tanfelügyelőt bizta meg.

Majd meglátjuk, hogy a miniszter nem bizta-e 
ebre a báját? s a vizsgálat oda üt e ki, hogy azt 
mondja Tréfort: de Fráter! csak geh’ fort.

:*c

Csák azért is dongó.
Az már régi dolog, hogy a katonai mosodát a 

vízvezetéki szűrő csövek közelében akarták felállítani 
s Pest városa hivatalos közegeit, kik e munkát meg 
akarák gátolni, katonásan meg is ugrasztották.

A mosoda ügye aztán még a képviselőházban is 
szőnyegre . . az az hogy pokrócra került s Lónyai 
miniszterelnök ugyancsak köpte a markát, hogy majd 
megmutatja ő annak a Kujon generálisnak, hogy ki az 
ur Magyarországon.

Hanem Kujon generális vitéz egy katona, még a 
königgráci hires futásnál se volt jelen, annálfogva a 
mosoda ügyben sem akar fuvatni re t i r á d á t ,  hanem 
azt mondja, hogy ha még sokat tréfálnak vele, meg­
teszi azt a bolondot, hogy a mosoda mellé a 67-iki 
alkotmány dicsőségére, építtet még egy köz katonai 
r e t e r á d o t  is.

* *Э*С

Jó tanács ifjak számára.
Tiszteljétek V i r g i l t ,  de nem Szilágyi Virgilt.

A ki Deák Ferenc nyomába akar lépni, ne kívánja, 
hogy ifjú maradjon, mert lám az öreg ur is vénségére 
kapta meg a bölcsességet, neveztetvén ő a jobbak által 
a h a z a  b ö l e s é n e k .

Szabadkai krónika.
M a t y i  b á c s i !

I ársas életünk oly meddő az eseményekben mint 
mamelukjaink „ k r ó n i k á j a “ a viccekben, de annál 
gazdagabb ez az a r c á t l a n k o d á s b a n ,  a mi felett 
különben nem csudálkozunk, mert a legyek is ősszel 
legszemtelenebbek, midón vesztüket érzik.

Nálunk a napi nevetség tárgya: a hó n a p s z á ­
mo s  k r ó n i k a ,  a mely kigunyolni igyekszik — bár 
elég ügyetlenül — a szabadelvű iparos osztályt azért, 
hogy S z i k r a  M a t у ó almási járásbiró uramat még 
p é n z é r t  sem akarta követnek választani. Haragszik 
azokra is, a kik nem pártolják: a t r a f i k o t  meg a 
f o g y a s z t á s i  adót ,  hogy annál több jusson a musz­
kavezetők penzionálására.

Hát polgármesterünk szólásmódja miért nem tet­
szik? Bizonyosan azért, hogy nem darál szajkó mód­
jára, mint az almási járásbiró, midőn azt akarja bebi- 
zonyitni S z i r o m a  J o s k ó  aljárásbiió testvére által 
hogy azért koncsorog annyit Szabadkán távol hivata­
lától, mert ő g e n i á l i s  b i r ó ?! Vájjon mit szól hozzá 
a „P. Napló“ J á n o s  szolgája, a ki hihetőleg vissza­
tért a szerkesztőséghez, miután A n t u n o v i c s  Má­
t y á s  tudósításai újból részesülnek a „P. N.“ pártfo­
gásában.

Azt is mondja a hó n a p s z á m o s  k r ó n i k á ­
na k  Ш -ik csodaszülöttje, hogy M o c s á r  у cikkei, 
melyek az ..Ellenőr“ -ben megjelentek, nem bírnak 
„reális alappal.“ Persze! mert ha a baloldal politikája i 
érvényre emelkednék: akkor a deákpárti mamelukok j 
agiója alább szállna.

De mégis valamit profitorozott a hó n a p s z á ­
mos  k r ó n i k a  az ellenzéktől s ez a pap macskájáról 
felhozott adoma, melyet bizonyosan D— a képviselő 
beszédéből böngézett ki, midőn épen a kir. járásbirósá- j 
gok szervezése tárgyaltatott csakhogy a mamelukok 
krónikája nagyon ügyetlenül alkalmazta azt városi gaz- 
dászatunkra, mert midőn a pap macskáját megmérték, 
nem a macskát, hanem a húst nem találták meg ép 
úgy, mint egykor a szabadkai „kölcsönadó hivatalban“ 
megtalálták ugyan a kérdéses sommát, de nem a kere­
sett bankót. Erről a dologról talán az Ál-Mucius is 
beszélhetne valamit ? Mit gondol S z i k r a  M a t y ó  
uram! — No de akkor úgy hozta magával az erköl­
csi alap!“

Tudja-e Matyi bácsi! hogy önt a mamelukok 
krónikája „ t o l l a s  M a t y i n a k “ *) nevezi; engemet 
meg országgyűlési képviselőnek, majd Ál-Muciusnak 
tart, pedig nem vagyok se több se kevesebb, mint 
városi képviselő és Herr von Miska bácsi belső titkos 
tanácsosa. Adieu!

K ö r p e l e s z ,
representant.

*) Pedig sohasem voltam kir. járásbiró, hogy megtolla- 
sodhattam volna. Szerk.

I
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A  bank-kérdéshez.
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—  Méltóságos ur könyörgöm . .

л Nos-? csak hamar végezze, 
Iszonya sok a teendőm.“

— Esedezem alázattal 
ügy tudom üresedésben 
Van egy titkári hivatal. —

Nagyot néz ő méltósága 
Ni . . ni . . magyar a ruhája — 
„Hja bajos, hm! igen bajos, 
Nincs most hely vakantziába.“

— Könyörgöm mély tisztelettel 
Bizoiivitványim kitűnők. —  
Csak oly állást, hogy élhessek 
Én rég szenvedek és tűrök. —

„Hja!  sajnálom, de ezúttal 
Segítenem lehetetlen . .
Tessék magán könnyíteni 
Л hogy lehet olyan szerrel.“

—  Hiszen épen azért jöttem. 
Tanult ember nem kapálhat —

„Kérem az a nagyságos ur 
Önért ott kinn csak nem állhat.

Szegény ifjú fejét hajtja,
Köszön, köny tolul szemébe . .
És most a nagyságos ur lép 
0  méltósága elébe . .

— Kérem . . pardon! ezer pardon! 
Talán alkalmatlankodom — ?

„Oh épen nem. hozta isten . . 
íme láthatja nagyságod!
Ezek a szegény ördögök . .
Egy percre sem hagynak nyugtot.“

—  Hát hogy áll az öcsém ügye?
A fiú oly nyughatatlan . .

„N o no csak egy kis türelem,
Öccse meg lesz a napokban.“

—  Igaz, köztünk mondva nagy gaz 
De hát tetszik tudni, mégis . . .  —

„Fiatal tempo . . nem baj az,
Hisz azzal úgy voltam én is.“

—  Ha! ha! én is, . . mégis ha! ha! 
Csak a csínját kell érteni,
A djeu ! adjö! —

„Adjeu grand monsieur 
Öccse titkárrá fog lenni.“



A  delegátiók értéke.
Azt mondja a Pesti Napló:
„A közös delegátió 
Veszteni kezd é r t é k é i )  ö 1u.
Valahaira megértük hát,
Hogy egy kissé a vak is lát,
S lemegy a hályog szeméről.
Rég mondja azt Ludas Matyi —
Mi most készti bevallani 
A vén banya Pesti Naplót,
Hogy az egész delegátus-
Féle közös apparátus
Nem ér m eg eg y  ü t e t t a p l ó  t.

Bakonyi levelek.
Matyi t e !

Tudod e mit tesz ez a diák szó: F i a t  p i s c i s ?
Azt teszi úgy e, hogy fejétől büdösödik a hal?
A mi vármegyénknek Veszprém vármegyének pe­

dig főispánja F i a t  . . . báró Fiáth! tehát hidd el nekem 
hogy a mi megyénk tekintetes Veszprém vármegye 
egyike a legjobb vármegyéknek.

Ezt a -legjobb megyét- pedig úgy kell ám érteni 
szép ecsém, hogy itt a főispántól kezdve le az utolsó 
községi bakterig minden tisztviselő és hivatalnok j о b b- 
o l d a l i !

Hát ezen legjobb vármegyében történhetett meg 
az. mit most elmondandó vagyok.

Egy Kozma nevű hajmáskői polgár becsületsértés 
miatt megidéztetett a veszprémi járásbíróság elé.

A becsületsértés abból állott, hogy a falu ková­
csát összehuncutolta, gazemberezte, mely dineket azon­
ban a kovács duplán vagdalt vissza a polgár fejéhez.

A polgár hiába hivatkozott a tanukra, hogy a 
titulázás kölcsönbe esett, nem használt semmit, brevi 
manu elmarasztaltatott, mert a polgár b a 1 p á r t i, a 
kovács pedig j o b b p á r t i  volt.

Apellálja e kend az Ítéletet? kérdi a járásbiró - 
sági Írnok, ki elég törvénytelenül egymaga vezette a 
törvényes eljárást.

— Igen is apellálom — válaszolt az elmarasztalt.
Apellálod? no majd adok én neked apellálást ! 

huncut! gazember! de tudom, nem köszönöd meg. Na­
gyon jól van, csak apelláldd, ordítozd az irnoki hor- 
tentum, s elanuyira elrémité a szegény Kozmát, hogy 
visszavonta az apellátiót, sőt úgy kiforgatta és any- 
nyira elkozmásitotta szegény Kozmát, hogy a legutóbbi 
képviselőválasztásnál jobbra szavazott.

Ez a kis történetecske azért érdemelt meg egy 
kis tentát és aztán a Matyiban való kidrukkoltatását, 
hogy lássa az olvasó, hogy egy hivatalnok, habár csak 
olyan ici-pici hivatalnok i s , mint egy járásbirósági 
irnokocska, hogy esik azon bűnbe, melyért mást e l i t é i .

S o b r i  J ó s k a

Ludas Mafcvi eredeti okmánytára.
A veszprémi vasútvonal megnyitása alkalmával 

egy Pesten dolgozó szabósegéd ily cimzetü levelet kül­
dött Veszprémbe:

H an em  ez se kutya ám  :

A  K órm Jc va gy К  agy D elia és Jalta  M ih á lyn a k  k öszön ­

tése a M a g y a r  N em zet felett.

Ez három Vers egy más után 
Küldödik a Magyar Postán 
Az magyarok nagy Hatalma 
felett h>bóg nagy Dália 
Júliának nagy Záiszlója!
Elismerte rónia Város 
a mit liózá felíratott mint kormányos.

írja meg íerencz Józsefinek 
Vége a nagy Zsidó Gzsefftnek 
irgalmasság Ivegyelmesség 
A mit kisér a Hatalmas kegyetlenség 
S ez Felet ük ragyogó fény 
Eben rejlik részükreis egy nagy Remény.

füll említem hogy az törökk 
De az válássá nem örök к 
Hózá köszönt a Szép május 
Vasárnap a Nagy Julius 
Kiürittem a Póharatt 
El a magyar nemzett felet egy akaratt.

Ez a versem a negyedik 
Parmaszszósra emelkedik 
Hogy a mindenszentek Hava 
Midőn lóbog a nemzeltnek 
Nagy Délia Júliának 
Violaszinü zászlója.

Ezernyolczszáz hetvenkető 
étül fogva jegyezék fő 
Hogy ez a magyarok Kora 
A ki ezt kiterjeszté Nagy Julius 
és ez miudenfelett nagy Tust 
Dicsérjük mindörökké az 

jézus Krisztust.
Nagy Délia és Julia Mihály 

cipész-segéd és költő.
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Adomák.
Volt egyszer a vértesaljai traktus főespe- 

restjenok, íőtisztelenclő Maller Ferenc urnák egv 
arrogáns káplánja, a ki mindig irigy és kárvágyó 
szemekkel nézte azt, hogy az öreg főpap, az asz­
talnál rendesen ó-bort iszik: a káplánjának pedig 
csak uj-bort ad.

Egyszer aztán csak nem állhatja tovább a 
borzas fejű káplán, hanem oda szól az öreg espe­
res orra alá, hogy igy, amúgy, ő is inkább meg­
inná ám az ó-bort, mint azt a karcost.

Az öreg ur flegmatikus ember volt, nem jött 
dühbe e kihívásra, hanem szép csendesen azt 
mondja az ő dünyögő káplánjának.

— Tudja mit tiszteletes uram? Azt mondja 
a szent irás is, hogy

„O  t ö m l ő b e  о b o r  ke l l ,  uj  t ö m l ő b e  
uj  b o r k e i l . . . “

Tehát papok lóvén, ha másnak nem is, de 
nekünk nolle volle követnünk kell a szent írást.

Később szinte akadt az öreg esperes ur egy 
hányaveti, arrogáns káplánra, a ki dacára kon- 
ventiójának. egész daccal követelte, hogy az öreg 
ur ebéd és vacsoránál neki is bort adjon. A káp­
lán nagyon fiatal volt még, s azt mondja neki 
egész egykedvűséggel az öreg esperes:

—  Édes uram öcsém ! Xem szükséges nyá­
ron át a kályhát fűteni.

Kebel versezet
szerzetté Kelem en Etele, tes vére nejének E szternek.

Elórkezénk becses neved estvéjére . .
Melyet szerencsésen személyed elére.
Kérem szent felségét éltedet éltesse. 
Veszedelem ellen félrevezetgesse.
Szerencse kerekén lévén, le ne vessen.
De kegyességében szépen részeltessen. 
Lelked-tested legyen egész erejében,
Légy kedves szeretett gyermeked szemében. 
Keserved ne legyen teljes életedben,
Szent szeretet égjen férjedhez kebledben. 
Legyen meg tettednek becse és érdeme.
Ne menjen el remek képednek kelleme.
És ne setétedjék el két szép kék szemed —  
Ékeskedjék kedvelt és rejtett tetemed.

Messze elterjedjen életed mértéke,
Békesség, egészség emelje értékre.
Л égét érvén élted, lelked menjen menybe,
Mely helyre szenteknek szent serege megy be.

Kosz ómenek.
Az „Ellenőr“-ben Csernátoni válaszolgat Mo- 

csáry Lajosnak.

Mocsáry pedig csóválja a fejét, s találgatja, 
hogy mi az oka Csernátoni „u r  s z í n e  v á l t o ­
z á s ié n a k .

„ P é n z i n t é z e t e i n k b e n  n i n c s  p é n z “, 
ez az általános jelszó jelenleg Budapesten.

Bizo' у fenevilág ez, midőn oda is beüt a 
s z ü k s é g ,  honnan b ő s é g e t  vára. i az ember.

Az egyetem szervezésére.
O ssz ültek tanácskoztak.
E ttek  ittak vitatkoztál:

A  tudom ány em berei! 
lie f  or mohról, oktatásról,

JBölesészeti fakultásról 
. . M  in d em  ő. . . m i egyetem i.

E s  a tanácskozás végén,

M i  sült ki m int dús eredm ény ?
A z , hogy a tudós enqiiette 
Tagjait a ravasz T refort 
Tetszése szerint fo rt und fo rt  
K ö t  ő f  é k s z á r  о n vezette.

Kiadó szállások.
E t у u d v a r i  szó  p a 

utczaji aplakokkal vagyoud K i a d a n d ó  
Király utca bejben kérdezni 

lehet az ára olcsó.

Egy úri lakása
Et salon, 6 szoba s zugeherr van elsődikre 

K i a d  a n d ó.
Wegen Demolirung des Hauses a bekötezés nem 

vau engedélyezdetik.

Kosz vicc
a B orsszem  J a n ió  jövő szám ából.

Patai Están bátyánkat csakugyan elválasz­
tották Szoboszlón képviselőnek.

E hírre a „ k é t  b a k o k “ fogadósa rögtön 
feljebb rugtatta a bor árát 4 krajcárral itcénkónt.
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íllí A le ln o k : G róf Szapáry Gyula. m. orsz. képviselő stb.

* 8 *
I j  Igazgatóság  B ecsben . j j
|< A le ln o k : Koromlai lovag, Sehet/ Káról//.nagybirto- bankház főnöke. G r ó f Ilarder/g Domokos, nagy bír- i 
ts ]íos gtb. ’ tokos stb. Kolischrr József, nagybirt. stb. éj
'jíí Ig a zg a tó k : D 'Israeli Mosco, az Israeli és Benvenisti V ezér-Igazgató : Zsigmond.
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ж  zettetett, a legpontosabban és leggyorsabban elintéz'. Ezen eljárásának köszönheti, hogy k ö ze lii! iy.
: ; m il l ió  fo r in t  érvényben álló biztosításai vannak, melyek után az évi díjbevétel mintegy -j

3|8 egy m i l l i ó  fo r in t. ck
t £ Kimerítő felvilágosítással és programúi okkal szívesen szolgálnak: a bankigazgatóság P es- bj.

Щten , D eák  F e re n czu te za  5. sz.. B ecsben . Es.slinggasse » .  i s .  valamint a bank vidéki fióktelepei. A
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1 ■“ izr- tem»bm I 1 o f II |i,honvédtoir< I
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Ш- ^  >  i К r :  :l ® "  i i  a P esten .
£  PEST, dohány utca 2. sz. a. £  . ' I  О  ^  ^  r i i

, 1 i  J  £  "  *  Ш  ' a hatvani és gránilosutm eiegletcnaz izr. templom atelleneben * .  В 1x1 í  Ifi d L
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állampapírok, elsőbbségi I n “  1 П А П 1  I 4  0  f i  n i-n ti hnzasnal érvényes
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I  Tétele, eladása, valamint elcserelése. \ \  у  Ц  IJ U 111 1 IL VA. U U 111 Ul uiinden további utánfizetés nélkül.
■ Szelvények beváltása. A uz
1 лС! ; к;Г‘ börzeni bizomanyok O perill illg 21. 40-e<l i«»9. cs. k. osztr. államsorsjegyre C ft.
1 male« 1 ' 2p-ad I8tie. cs. k. osztr. államsorsjegyre 8 ft.
Й Mindennemű sorsjegyek D  A/ 1 r\ 1 \ / , -. -к Г , | ! í“a'frí,r Jut-. sorsjt̂ yre . i ft. ■
Б havonkénti részletfizetés mellett — 5 fttól 1) I j О  1 j  U  Ъ J L  ~ 18/>ki torok vasúti sorsjegyekre i
jg felfelé -  eladatoak.  ̂ 86 ’ ' ™ k • 1

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros Károly Pest, 1872. Nyomatott Neuer I.nál.
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